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Lingvistika a lingvodidaktika — J/InHreuctuka u AMHreoAnMApaKTUKA

Bc. Juliana Bardzakova
PreSovska univerzita v PreSove, Filozoficka fakulta

Memacdpopuveckas HOMUHAUUA 300MOP@HbIX nepcoHaxeli 8 rnposaudyeckom meopyecmee A. [1.
Yexosa

CTaTbs MOCBALLEHA PAaCCMOTPEHUIO MeTadopuyeckoro nepeHoca B nNposanyeckom Teopyectse A. M. YexoBa Ha
npumepe Kanyek XUBOTHbIX CO 3Ha4YeHUeEM LiBETa. MCCJ’IEAOBaHVIe npoBoANTCA C yHEeTOM MeTOA0B OHOMACTUKU
KaK Haqu017| ANcunnanHbl. Ocoboe BHUMaHue vyaenaetca ceMmaHTu4yeCKkMm CBA3AM 300HMMOB U 3OOMOp¢HbIX
nepcoHakei. B pabote aBTOp aHaNM3UpPYyET 300HUMbI, KOTOPblE BO3HUK/IM NyTem meTadopm3aumm U KotTopble
B paccKasax bbiam ynotpebieHbl B GYHKUUM NO3TOHMMOB, T.€. KTOBOPALLMUX UMEHY.

Mgr. Lubica Bezakova
Univerzita Komenského v Bratislave, Filozoficka fakulta

lpousHoweHue c108aUKUX CMyOeHmMo8 pPycCUCMUKU 8 COMOCMAsaeHuU ¢ PYCCKUM AumepamypHsim
MnpousHoweHuUem

B naHHoOl paboTe aBTOp MUcc/eayeT NMPOU3HOLEHUE CI0BALKUX CTYLEHTOB PYCCUCTUKM, MbITAETCA ONpesenunTb
WCTOYHMKM OTCTYMIEHUI OT PYCCKOrO IMTEPATYPHOTO NPOU3HOLIEHUS U BHOCUT HOBbIE UAeu B 061acTb 0byyeHus
NpPaBuAbHbIM GOHETUYECKMM HaBbIKaM.

FNaBHOW Lebto 3ToW PaboTbl B NPAKTUYECKOM YacTM ABNANOCL COBpaHMe U aHaAun3 ayanomartepumana, Ha OcCHoBe
KOTOPOro aBTop Nprobpen ceeseHna 0 QYHKLMOHMPOBAHUM PEYEBOro annapaTa C/I0BaKoB B PYCCKOM peyun u mor
NonbITaTbCA O6BACHUTL HaMBONbLUME TPYAHOCTU U ONpeaennTb Hanbonee YacTo BCTpeYaemMble OTCTYNIEHNA U
OLWNBKM B PYCCKOM MPOU3HOLIEHUN C/TOBAKOB.

KOnua Loii
TomMcKuUit NONUTEXHUYECKUI YHUBEPCUTET

Xapakmep KonebaHus neKcUYecKo20 cocmasa A3bIKosoli cucmemsi
B poknage paccmatpusaerca cBoeobpasue KosebaHMA IEKCMYECKOro CTOs B /IMTEPATYPHON U AMaseKTHOM
COCTaBAAOLLEN PYCCKOTO A3bIKa.

mgr Kiritt Dermanowski
Uniwersytet Gdanski, Wydziat Filologiczny

OchuyuanbHbie HOBOCMHbIE KAHA/bLI 8 COYUAMbHbIX CEMAX: MOYKA 3PeHUS KAk 21a8HbIl anemeHm
hOPMUPOBAHUSA 8bICKA3bIBAHUS

The article aims to present an impact of the authors' of media texts viewpoint on the choice of applied linguistic
means. In the first part | talk about concept of culture of statements and linguistic norms, that exists in electronic
communication. Then choosed examples are analysed. The research material are from ,Vesti.ru” posts on
Facebook.

Hatanba AuaeHKo, marucrp
BpouiaBCcKuit yHUBepcUTeT

K 80rpPoCy O MEMDBA3LIKOBbIX OMOHUMAOX U MEMBA3bIKOBbLIX [MAPOHUMAX Ha4 Tpumepe
UHMEePHAUUOHAnUuU3mMoe8 rnosibCKo2o U PYyCCKO2O A3blKOB

Mpobneme pasnnuma MeXbA3bIKOBOM OMOHUMWUKN U MEXKbA3bIKOBOW NapOHMMMUKM NOCBALLEHO A0CTAaTOYHO pabor,
O[HAKO [0 CMX He HalZeHO efaMHOro KpuUTepus, KOTOpbld Bbl MOMOr YETKO OTAMYUTL ABA AAHHbIX A3bIKOBbIX
ABNeHUA. B npeanaraemMom nccnefoBaHumn byayT npeacTaBneHbl HECKONIbKO TOYEK 3peHUA Ha AaHHbIN BONPOC,
Ha npuUmepe MOJ/IbCKO-PYCCKMX Map WHTEPHAUMOHANM3MOB OyayT NOKasaHbl OCOOEHHOCTU MEXbA3bIKOBbIX
OMOHMMOB U MEXbA3bIKOBbIX NAPOHUMOB, By YT TaKXKe nepevnciaeHbl dopmasibHble 0COBEHHOCTM (ABAAIOLLMECA



KNK0YeBbIMU NPU pasgeneHnnn MmexxXbpA3blKOBbIX OMOHMMOB OT MEXbA3bIKOBbIX I'IapOHVIMOB), nmeruwmne mecto
Npun conocCTaB/ieHNN VIHTepHaLI,MOHaI'IbHOﬁ NEKCUKU NONBbCKOIro U PyCcCKOro A3blKoB

AHactacua lyauHa, maructp
BpouiaBCKui yHUBepcuTeT

KoHyenm "nposuHuyus" u geHoMeH rpo8UHYUAsIbHOCMU 8 PYCCKOU /IUH2BOKYibmype

[aHHbIl foknag 6yaeT NOCBALWEH KOHUENTY "NPOBUHLUMA" B COLMOKYIbTYPHOM NPOCTPaHCTBE Poccuu, a TakKe
dbeHomeHy NpPOBMHLMANBHOCTW, KOTOPble ABAAKOTCA aKTyasbHOW nNpobnemoi uccnegoBaHuA ANA PyCCKOM
JIMHIBOKYNbTYpbl. Ocoboe BHMMaHWe OyaeT yAeneHo KOHLUEeNnTy "npoBMHUMA", CEMAHTUMYECKME TpaHuubl
KoToporo 6yayT nogpobHo paccMmoTpeHbl B Aoknage. UccnepgoBaHue 6yaeT HOCUTb IMHIBOKY/IbTYPO/IOFMYECKUIA
XapaKTep M NO3BOUT NPeACTaBUTb GParmMmeHT A3bIKOBOW KapTUHbI MUPa PYCCKOMN IMHIBOKYNbTYPbI.

dr Radostaw Gajda
Uniwersytet Pedagogiczny im. Komisji Edukacji Narodowej w Krakowie

A3bik IT 8 nepesode ¢ aHenulickozo Ha pyccKuli
Bonpoc 6yaeT obcy»KAaTbCA C TOYKU 3PEHUA NIMHIBMCTa/NMepeBoaUmnKa, Bo Bpema obCy>KaeHUAa pedb Nonaér
0: COBpeMeHHOM TexHMYecKom s3blke (IT); a3bike BM3Heca, Ae/10BOWN Nepennckn, NeperoBopoBs, ayTCOPCHHra.

JTloagmuna lNywkosa
MroYy, ®akynbteT pycckoit punonorum, Kadeapa coBpemeHHOro pycckoro fA3blKa

Mexdomemus Kak cpedcmeo 3KcnpeccusHocmu

B cTaTbe paccmaTpuBalOTCA MEKAOMETUA KaK CPeACTBO BblpaXKEHUA 3KCMPECCUMBHOCTM U SMOLMOHANBHOCTU
B nogectax H. B. Tloronda. AHanM3 poan MeEXAOMETUA MO3BOMAET CAenaTb aKLUEeHT Ha CybObeKTMBHO-
3MOLMOHANbHOM OTHOLUEHMW TOBOPALWEro K BblCKasblBaHWIO. MeTo[0N0rMYecKoM OCHOBOM MOCAYXKUIO
uccneoBaHue Knacca mexaomeTtuii B. B. BuHorpagosbim. MeToabl nccnenoBaHuaA: HabaogeHue 3a A3bIKOBbIM
maTepuanom, ero GyHKLMOHANbHO-CTUANCTUYECKMIA U CUHTAKCMYECKMI aHanu3. MiccnegoBaHme BbiCKa3biBaHUM
No3BoAAET BblAeNNTb QYHKLMOHANbHbIE TPYNMbl MEXAOMETUN U NPOAHANN3MPOBATb MX POAb NPU CO3L4aHUU
9KCnpeccmBHOCTU B TeKcTax H. B. Norona.

Bc. Viktorija Horakova
Katedra slavistiky, Pedagogicka fakulta UHK

Mmoeau pycugpurkayuu benapycu

Joknan aHanusumpyet npouecc pycudurKaumm benapycu ¢ TOYKM 3peHMA UCTOPUYECKMX DenopyccKo-pyccKmx
B3aMMOOTHOLLEHNM. BHMMaHMe yAeneHo BOMNpoCam, KacCatownmca cospemeHHoﬁ A3bIKOBOW MONUTUKMU
pecnyb6aMKKM, OTHOLWIEHUIO camMux 6enopycoB K CBOeW HaUMOHANbHOM WMAEHTUYHOCTM, @ TaKXKe BOMPOCAM,
3aTparnBaloWmMm Heo4HO3HaYHOe BocnpusaTue benapycn B YelcKol WKone.

mgr Karolina Jaworska
Uniwersytet Warminsko-Mazurski w Olsztynie

JlomawiHue #»usomHsie 8 CAasaHCKOU Kysabmype U posbKaope

Llenb nccnefoBaHUA — onmMcaHMe U 3THONIMHIBUCTUYECKUI aHaNn3 06pa30B AOMALUHUX KUBOTHbIX B C1aBAHCKOM
KynbType u dosbKkaope. B paccyKAeHMAX O POAUN XKUBOTHBIX AR KYNbTYpbl CAaBAH ONMpPAeMCca Ha UccneoBaHuA
A. B. Typbl, K. MowuHbCcKro u ap. Matepnanom uccnenoBaHMA NOCAYXKUAN PYCCKUE HApOAHble CKasKu,
cobpaHHblie A. H. ApaHacbeBbiM, a TaKKe Gppaseosiorm3mbl, NOCAOBULbI M NOTOBOPKU, cobpaHHble T. B Ko3nosol
B cfioBape "Maeorpaduueckunii cnoBapb pyccKnx ¢ppaseosiormnamoB ¢ Ha3BaHMAMM KMBOTHbIX". Bbibop maTepunana
0N aHanusa obyc/noBAEH, C OAHOM CTOPOHbI, cNeundrUKoi aTHOIMHIBUCTUYECKOrO UCCNea0BaHNA, C APYroM,
60/bWON 3HAYMMOCTbIO CKa3KM M HpPa3eonorMyeckux eguHul, ANna BbIABAEHUA OPEBHENMLUX CMbIC/IOB,
3aKpenneHHbIX B KOHLENTax, penpeseHTUpyoWwmnx GoabKAOPHYO KapTuHy mupa. Kpome Toro, Bnaropaps
JaHHOMY MmaTepuwany yganocb onucatb GYHKUMOHMPOBaHWE 06pas3oB KMBOTHbIX Ha ABYX njaactax —



[OXPUCTUAHCKOM M XpUCTMAHCKOM. [pM OnucaHMM KOHLEenToB obpaliaemMcs K ¢peliMOBOMY aHanv3y U
KO/IMYECTBEHHOM  meToauKe. MMpu nomolwm ¢peiimoBOro aHasnM3a BbIABAAKOTCA XapaKTepHble MPU3HAKK
KOHLLENTOB, 3aKpen/ieHHbIX B MEHTaAuTeTe HocuTenei AaHHOM KyabTypbl. Ko/iMuyecTBeHHas MeToauKa
NO3BO/IAET BbIABUTb Hanbonee 3HaYMMble 300HUMUYECKME KOHLLENTbI.

Bc. Vit Karafiat
Katedra ruského jazyka a literatury, Pedagogicka fakulta MU v Brné

Komparace sémantiky anglicizmu ,opuc” v ruském jazyce na pfikladu tydeniku ,ApeymeHmeoi u
®dakmer”

This article deals with semantics of words borrowed into Russian from English. On a particular example it
observes the use of specific meanings in comparison with meanings of an original English word. The aim of the
first part is to explain basic terms and principles of vocabulary enriching. In the other part, origin and meaning of
an Anglicism oduc is elaborated. Furthermore, the specific examples are examined, whether the word meaning
has been shifted or moved. The goal is to find similarities and differences between meanings of examined English
and Russian noun.

EKkatepuHa KypycbKuHa
MOCKOBCKUIA rocyaapcTBeHHbIW 061aCcTHO YHUBepcUTeT

K sonpocy 0 KoezHUMUBHbIX OCHOBAHUAX HA38AHUU MPOCMHUKQA 8 CAHCKPUME U PYCCKOM A3bIKe

B paHHOM paboTe Mbl COCPEAOTOMMAN BHMMAHWE Ha WMCCAEAOBAaHUM KOTHUTMBHbLIX OCHOBAHWI Ha3BaHUM
TPOCTHWMKA B ApPEBHeN WUHOMIACKON M CNaBAHCKOM Tpaauumax. Peub MAET O NIeKCMKO-CeMaHTUYeCcKol rpynne
HaMMEeHOBAHMI TPOCTHMKA B COMOCTABUTE/IbHOM acneKkTe, PacCMaTPMBAlOTCA aKTyanbHble ANs AaHHown JICT
NPUHUMMNBI HOMUHAUMKU, BTOPUYHOM HOMWMHALMM, KYNbTYPHO-OUAOCODCKME W NNHIBOKYNbTYPONOrMYECKME
OCHOBbI, KOTOPble MOTYT 6bITb B Aa/ibHENLIEM UCMOIb30BaHbI NPW U3YHEHUN U ONUCAHMM PA3/IMYHbLIX aCMEKTOB
PYCCKOrO A3blKa C TOYKM 3PEHUA U3YHEHUA €r0 COBPEMEHHOMO COCTOAHMA U PEKOHCTPYKLMM APEBHEro npansbika
W NPaKyAbTYpbl.

Bc. Martina Sevéikova
Katedra ruského jazyka a literatury, Pedagogicka fakulta MU v Brné

OKKQ3UOHAAU3MbI 8 cmuxomeopeHuu Baadumupa Maskosckozo ,,LLlymuKu, wymesl u wymuuyu“
JINHIBUCTUYECKMIA aHanAM3 OKKa3MOHa/NM3MOB, OTOBPaHHbIX M3 NpousBedeHus Bnaammupa MasakoBCKOro
,, LLYMMKM, WyMbl U WyMULLM".



Literarni véda — /lutepatypoBeaeHue

mgr Sylwia lwanczuk
Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej w Lublinie

Ob6pa3s 4Yewckoli NPUPOObI @ KOHCMPYKUUS AUPUYECKO20 U 3MUCMOAPHO20 «A» 8 UUKae MapuHsi
Lisemaesoli «[Jepesba» u 8 ee neperucKke ¢ AHHoli Teckogoli

The aim of the present article is to discuss the role of one of the elements of Czech nature —the tree —as reflected
in the works of the emigration period of the Russian poet Marina Tsvetaeva, and in her correspondence with
Anna Teskova. The paper analyses in detail the poems of the Trees cycle as well as the poet’s letters from the
years 1922-1939. The subject of the present reflections is the image of the lyrical and epistolary “I,” aiming to
become one with the mysterious and “paradisiacal” world of nature. The study has proved that the lyrical subject
and the author of the letters, fleeing human life, choose freedom, the good and beauty — values identified with
the Czech forest.

Bc. Anastasia Kuklina
Katedra rusistiky a lingvodidaktiky, Pedagogicka fakulta UK v Praze

Motiv snu v tvorbé M.J. Lermontova

Tato prace je vénovana motivu snu a jeho vyznamu v tvorbé M.J. Lermontova. Pro analyzu byla vybrana dila, ve
kterych je jasné vyjadren motiv snu a jeho riizné umélecké aspekty. Cilem této prace je urcit funkce motivu snu
v tvorbé autora. Analyza tohoto motivu umoznuje vytvoreni nového pohledu na tvorbu M.J. Lermontova, odhalit
hlavni témata jeho dél, jeho Zivotni filozofie a vnimani svéta.

mgr Magdalena Orszewska
Uniwersytet Warminsko-Mazurski w Olsztynie

Posnb uymcozo croxcema 8 ipoussedeHuu EszeHus J/lbeosuya LLisapua «TeHb»

Llenbto Hactosawen paboTbl ABnseTcs aHanus npousseseHua EsreHuns JlbBosuuya LBapua «TeHb». Mucatenb
B CBOEM TBOPYECTBE HEOLHOKPATHO CCbINAETCA Ha M3BECTHbIE CKa3ouyHble U GONbKIOPHbIE MOTMBbLI. Baarogaps
MCNONb30BAHHOM CXeMe MOAANIbHOCTU MHTEPTEKCTYabHbIX CBA3eN XeHpMKa MapKeBMYa, NOMELLEHHOW B CTaTbe
B dopme Tabanubl, yaanocb nogpobHo obcyauTb CBA3U C aHAEPCEHOBCKON «TeHbto». OAHOBPEMEHHO, TaKoW
noaxon NOMOraeT PacKpPbITb HACTOAWMM CMbICn Nbecbl. «TeHb» — 3TO He CKasKa, a npousseneHue
0 NONUTUYECKOM XapaKTepe, KOTOpOe CTAHOBWUT aBTOPCKMMA, KOMMEHTapMM Ha CYET OKpyrKaroen
aevicteutenbHoctn — Poccnm 30-x rogos XX BeKa.

mgr Katarzyna Roman
Uniwersytet Warszawski

lpomecmHaa numepamypa e Poccuu. Teopyecmeo Cepzes LLlapeyHosa
[oKknag noceelweH TBOPYECTBY MOJIOAOTO MNpPO3aMKa, MNPeACcTaBUTeNa TeyeHMA «HOBOrO peanusma» U
nonntnyeckoro geatena Cepresa LWapryHosa.

mgr Artur Sadecki
Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej w Lublinie

HeHaodexcHbil pacckazyuk 8 meopyecmee A. 1. Yexosa
B HacToALLENM CTaTbe Mbl MbITAEMCS MPOBECTM aHaM3 M3bPaHHbIX paccka3oB AHTOHa YexoBa (MHTpurn, Xupyprus,
Mepekatu-none, fope u Ap.), obpallas BHMUMAHME Ha KaTEropuIo «HEHAAEXHOro paccKasvuKa». Y4uTbiBas



npaBuna KOTHUTUBHOM HappaTonorum (ocobeHHo — Mogaenb NCUXMYECKOro COCTOAHMA yenoseKka, Theory of
Mind), Mmbl MOXXeM f0Ka3aTb, YTO MCTOYHMKOM CO34aHWNA HENPABUAbHOM KapTUHbI MMpPa ABAAKOTCA OLWMBOYHbIE
MEeHTa/IbHble MPOLECcCbl B CO3HAaHWM PACCKa3uMKa. HeHage)KHbld PacCcKasuMK BMECTO AelCTBUTEIbHOCTU
ONWCbIBAET CO34aHHbIV CamUM cOBOK0 MUP, OTPAXKAIOLLMIA Pa3Hble NCUXMYECKME PACcCTPOMCTBA NOBECTBOBATENS.

Mgr. Jaroslav Sommer
Hradec Kralové

Jen riiZovd to muZe byt...? Bledé modrd jako barva gayl — na prikladu sovétského animovaného filmu

The word ,goluboy” took on to its basic meaning a new one in the Russian speaking environment during the
1980s. Aside from pale blue colour, the term has become to be known as a label for gay. Among other things,
the extension of the word meaning has had a negative impact on the perception of older works of art. The
contribution testifies the statement on the example of animated musical for children "Goluboy shhenok" from
1976.

Bc. Kateryna Stashevska
Katedra rusistiky a lingvodidaktiky, Pedagogicka fakulta UK v Praze

Mocugp bpoockuli u Yexus

B Yexuun Nocnd Bpoacknin HUKorga He Hbla, 0AHAKO C ero NPOU3BEAEHNAMM YELLICKUE YMTATEIN MO3HAKOMMUINCH
B fanekue 60-e rr. B 1965 rogy B J/leHnHrpaze Baunas JaHeK, YL CKMIA NOST U NepeBoAYMK, IMYHO 3HAKOMUTCA
¢ Uocndom Bpoackmm. Yke BCKOpe OH CTAHOBUTCA OAHMM W3 MePBbIX, KTO NEpPeBes ero CTUXOTBOPEHMA Ha
yewcknin. OHM BCTpedyalTcA Ha npoTaxeHun 4-x net (1965-1968), y HMX 3aBA3bIBAlOTCA MpPUATE/IbCKME
OTHOLLEHMA, OHW MHOFO FOBOPAT O COBPEMEHHOM MO33UKM U cnocobax nepeBosa ee HAa MHOCTPAHHBIN A3bIK.
B 1969 roay B YelICKOM UTepaTypHOM KypHane Svétova literatura Baunas [JaHeK Nyb6ANKyeT OTKPbITOE NUCbMO
BpoAckomy, M3-3a KOTOPOro Becb TUPaXK Obin M3bAT, @ camoro [aHeka otumcamnn mn3 Coto3a nucatenei
Yexocnosakuu. MncbmMo Bce »Ke Nonasio B pyKu K bpoackomy. Ha cerogHAWHMN aeHb B YexXmu BbILWAO CEMb KHUT
C No33uen, scce M ApamaTUYeckKumu npousBegeHMamm bBpoackoro. Kpome Toro, Bbilwaa KHUMA «AManoros» m
COOPHUK pyccKon NtOBOBHOWM NMPUKK, KyAa TaKKe BOLWIO O4HO ero CTUXOTBOpPEeHWe. B yelwckoin nepuopguke
npousseneHns bpoackoro nossaatoTca yxe B 1966 rogy. C yewickoro A3bika bpoackuit nepesogun Hessana,
3aBaay v lanaca. C HEKOTOPbIMM NPeACTaBUTENAMM YELLCKOM KyabTypbl OT Ben nonemuky (Fasen, KyHaepa),
OPYrUX yNnomuHan B CBOMX WHTEPBbIO UAW «amaronax». MoapobHbiit pa3bop nepesoaosB noasum MNocuda
BpOACKOro Ha YelCcKMit onupaeTca Ha ero cobCTBEHHbIe NPeACTaBAeHUsA O MeToAMKe nepeBosa. Bsaumocsasb
YeLCKON Ky/lbTYpHOW XMU3HM C WMocudom bBpoackMm  WAAOCTPUPYETCS TaAKKE KONMYECTBOM CTaTew,
onyb6AMKOBaHHbIX B YELLCKOWN NepUoamKe.

Bc. Barbora Skrétova
Katedra rusistiky a lingvodidaktiky, Pedagogicka fakulta UK v Praze

Prodejnd ldska v pojeti A. N. Radis¢eva a A. I. Kuprina

Prispévek bude vychazet ze zndmé skutecnosti, Ze vyraznym rysem ruské klasické literatury je navaznost a
aluzivnost, Ze autofri té doby spolu vedli jakysi otevieny dialog. Blize bude analyzovano predevsim dilo A. N.
Radisceva Putovani z Petrohradu do Moskvy a to z pohledu doby, ve které toto dilo vznikalo, Zanru, dale bude
také zminéno jeho pfijeti dobovou kritikou. V druhé casti budou na zakladé srovnavaci analyzy sledovany
souvislosti mezi novelou Jdma A. |. Kuprina a Radis¢evovym myslenkovym a uméleckym odkazem. Pozornost
bude vénovéana predevsim problematice nevéstincl a shatkd z rozumu.

AHTOHUHA TAXKYH
Katedra rusistiky a lingvodidaktiky, Pedagogicka fakulta UK v Praze



Moamuka pycckoz2o poka

PaboTta noceaweHa GeHOMeHY PYCCKOW Ky/AbTypbl U AMTepaTypbl nocieaHein TpeTu XX BeKa — PYCCKOW pPOK-
noasun. Ee yHMKaNbHOCTb 3aK/0YaeTca B MOBbILWEHHOM BHUMAHUKM K COOEPYKAHUIO TEKCTOB, YTO NO3BOAAET
NnTepaTypoBeAam roBOPUTL O CYLLLECTBOBAaHUM POK-N033UK. [JaHHaA Tema Majlo M3yyYeHa B PyCCKoi duaonormmu
M MOYTM COBCEM He M3BecTHa B Yexumn. B npepnaraemoit paboTe pacKpbiBaeTca WUCTOPUA, NPEAnoCbIIKK
BO3HMKHOBEHMSA PYCCKOrO POKa, Hanbosiee 3HaYMMble MMEHa M XapaKTepHble 0CO6EeHHOCTU POK-M033MMK.

Onbra TpyxaHoBa
Sapienza - Universita di Roma

JaHmoescKue pemuHecyeHyuu 8 meop4yecmese Nocuga bpoockoeo

MHorue uccnegosaTenv TBopyectsa BpoacKoro oTMevaloT, YTO OCHOBHblE TEMbI M MOTMBbI €r0 TBOPYECTBa
CNOXKMANCDH eLle Ha paHHeMm 3Tane. K aTomy »Ke neproay BOCXOAAT U OCHOBHbIE BAUSAHUSA, OGHUM U3 HUX ABAAETCS
[aHTe, KOTOPbIN NPUCYTCTBYET B CTUXOTBOPEHMAX PYCCKOro Mo3Ta HauymMHaAa ¢ 1961 roga, Koraa Bnepsble B €ro
TBOpYECTBE NOABAAETCA TeMa U3rHaHua, 11 rogamm paHee ceeplumslueroca buorpaduyeckoro pakra. bpoackoro
BOOXHOB/AET He TO/bKO NPOU3BEAEHMA, HO U cama ¢uUrypa TOCKaHLA, IMTEPATYPHbIM AO/KHUKOM KOTOPOro
CTPEMWACA CTaTb BCHO KU3Hb. Ag, YncTuanwie 1 Paii — 370 Te KaTeropuu, KOTopble NPONAYT KPACHOM HUTbIO Yepes
ctuxotBopeHun Mocuda AnekcaHapoBuya, NPeTBopPAACh B COBEPLIEHHO HOBOE BUAEHME MUPA U YEI0BEKA B HEM.
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Program konference — NMporpamma KoHpepeHuun

Cas Sekce Lingvisticka — JInHreucTnueckas cekuusa Sekce Literarnévédna — JlutepatypoBegueckas cekuus
Bpemsa (Velky sal — bonbLioii 3an) (R209 — aygutopua R209)
09:30
Prezence (Velky sal) — Peructpaumsa (Bonbluoit 3an)
10:30
Zahajeni, plenarni zasedani konference (Velky sal) — OTKpbITve KoHpepeHuMn (Bonbluoli 3an)
10:30 PhDr. Lenka Havelkova, Ph.D., Mgr. Jifi Klapka
11:15 dr Radostaw Gajda
A3bik IT 8 nepesode ¢ aHenulicko2o Ha pyccKull
Bc. Vit Karafiat
11:30 K;m Iar::: ;Zmantik anglicizmu ,,opuc” v ruském jazyce na prikladu Be. Anastasia Kuklina
11:45 , p, v ang S Jazy p Motiv snu v tvorbé M.J. Lermontova
tydeniku ,,ApeymeHmol u @akmel
11:45 S;LK::;E:;?:EZC‘:V;ELwe KOaHQsbl 8 COYUAbHBIX CEMAX: MOYKA 3PEHUSA Be. Barbora Skrétové
12:00 u . u ’ P Prodejnad ldska v pojeti A. N. Radisceva a A. I. Kuprina
KQK 2/1a8HbIl 351emMeHm hopMUpPOBAHUS 8bICKA3bIBAHUSA
o Mgr. Jaroslav Sommer
12:00 | 10ama Lioii gr. -arosiav Somme L ,, N
. Jen riZovd to miZe byt...? Bledé modrd jako barva gayi — na prikladu
12:15 | Xapakmep KonebaHusA AeKcu4ecKko20 cocmasa A3b6lKosoli cucmemel i . A
sovétského animovaného filmu
Mgr. Lubica Bezakova
12:15 n gou3HoweHue C108AUKUX cCMydeHmOo8 pyccUCmUKU 8 COnocmassaeHuU Be. Kateryna Stashevska
12:30 P 4 v Py Uocug bpodckuli u Yexus
C PYCCKUM AiAUMepamypHeIM rnpousHouweHuUem
12:30
Pfestdvka — Mepepsbis
12:45 pep
12:45 Bc. Viktorija Horakova Onbra TpyxaHoBa
13:00 Umoau pycupuxkayuu benapycu JlaHmosckue pemuHecyeHyuu 8 meopyecmese Uocuga bpodckozo
Mgr Sylwia Iwanczuk
. Hartanba AupeHKo, marucrp .
13:00 0O6pas yewckol Npupodsbl 0 KOHCMPYKYUSA AUPUYECKO20 U 3MUCMOAAPHO20
K 8onpocy 0 MextbA3bIKOBbIX OMOHUMAX U MEX bA3LIKOBbIX MAPOHUMAX HA . -
13:15 «A» 8 Yukne MapuHel Llsemaesol «/lepesba» U 8 ee nepenucKke ¢ AHHoU
npumepe UHMepPHAYUOHAAU3MOS M0AbCKO20 U PYCCKO20 A3bIKO8 .
Teckosol
AHacTac a, maruc
13:15 K:H Tenr:ﬂ”lf' V;‘:j: u,:” LMdJTepHomeH MPOBUHUUAALHOCMU 8 PYCCKOU mgr Katarzyna Roman
13:30 4 P 4 p 4 Py lpomecmHasa aumepamypa e Poccuu. Teopyecmeo Cepees LLlapayHosa
/IUH2BOKYAbMYype
Bc. Martina Sevéikova .
13:30 mgr Artur Sadecki
OKKa3UoHanu3Mbl 8 cmuxomeopeHuu Baadumupa Maskosckoeo ,,LLiymuku, N
13:45 “ HeHadexHebil pacckazyuk 8 meopyecmse A. [1. Yexosa
Wwymbl U Wymuuu
13:45

14:15

Prestdvka — MepepsbiB




14:15

Moamuna MNywkKosa

mgr Magdalena Orszewska

14:30 Mexcdomemus Kak cpedcmeo sKcrpeccugHocmu Posib uyroeo crorcema 8 npoussedeHuu EszeHus Jlbgosuya LLisapya «TeHb»
Bc. Julidna Bardzakova

14:30 . AHTOHUHA TAXKKYH
Memadgopuveckas HOMUHAYUA 300MOpPPHbIX MepcoHaxcell 8 Mpo3auyecKom

14:45 lMoamuka pycckozo poka
meopyecmee A. [1. Yexosa
ExkatepuHa KypycbkuHa .

14:45 P ypy . Mgr Karolina Jaworska
K 8onpocy o KoeHUMUBHbLIX OCHOBAHUAX HA38AHULU MPOCMHUKA 8 CAHCKpUmMe .

15:00 ZomawHue #usomHoie 8 cAa8AHCKOU Kyabmype U ¢hosbKaope
U PYCCKOM f3biKe

15:15

15:45

Ukonceni konference (Velky sal) — 3akpbiTue KoHpepeHuun (bonbLioli 3an)




